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          Рождение Пророка Иисуса сына Марии     21.12.2018ولادة سيدنا عيسى المسيح عليه السلام
َْإن الح  ِمد لِ َ ُه نحمده ونستـغفره ونستعينلْ ِْ َِ َْ َ ْ َ ََ َُ ُُ ِ ْ ُ ُُه ونستـهديه ونشكره،َ ُ ْ َ ََ ْ َِ ِ ْ َ َ ونـعوذ بالله من شرور أنـفسنا ومن سيئات أُ َِ ََ ْ ِْ ِ ِ َِ ََ ُُ َْ ِ ُ  ِ ُ ََعمالنا، من يـهد الله فلا ُ ُ  ِ ِْ َ ْ َ َ َ ْ

َمضل له، ومن يضلل فلا هادي له، وأشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريك له، ولا مثيل له، ولا ضد ولا ند له َ َ َ َ َ ِ َِ َ َ َ َ ََ َ َ َ َ َِ ُِ ُ ُ ََ ُ ْ َ َُ ِ َ ُ َ ُ ْْ  ِ ِ ْ َ ََ ْ َ ِ َ َ ْ ِ ، ولا أب ولا َ ََ ََ َ
َابن ولا صاحبة له، وأشه َْ ََ َُ َ َ َ ِ َ َ َد أن سيدنا وحبيبـنا وعظيمنا وقائدنا وقـرة أعيننا محمدا عبده ورسوله، وصفيه وحبيبه، صلى الله وسلم ْ   َ ُ ََ َ َ ََ َ َ َ َ َُ ُ ُ َُ َُ َ ُ َ َِ ِِ ُ ُ ُ ً َ َ َُْ َ َُ َ َ َِ ِ ِْ َ ََُ ََ َ  

ُعليه وعلى كل رسول أرسله َ َ ََ َُْ ٍ َ َ ُ َ َِ أما بـعد عباد الل .ْ َ َ َِ ُ ْ َُه، فإني أوصيك ِ ُ َِ َم ونـفسيِ
ِ ْ َ َ  بتـقوى اللْ َ ْ ْه الَِ ْعلي الِ   .ِيردِقََِ

Хвала Аллаhу – Господу миров! Мы поклоняемся только Единственному Творцу. Мы просим у 
Аллаhа прощения наших грехов и молим о помощи в добрых делах. Обращаемся к Аллаhу, чтобы 
Он защитил нас от искушений шайтана. 

Кому Аллаh даровал сохранить истинную Веру, того никто не введет в заблуждение, а кому 
Аллаh не дал быть на истинном пути, того уже никто не выведет из заблуждения и не сможет 
повести верным путем. 

Я свидетельствую о том, что нет другого Создателя, кроме Аллаhа, у Которого нет сотоварища, 
нет равного Ему, нет подобного и похожего на Него, Аллаh существует без тела и места, и не 
находится в каком-либо направлении. Он не родил и не рожден. Он не имеет ни отца, ни сына, ни 
жены. И я свидетельствую о том, что Мухаммад صلى الله عليه وسلم – раб и Посланник Аллаhа. Пусть будет ему 
ещё больше почета, милости и благословения. А также мы возвеличиваем и приветствуем всех 
Пророков и Посланников, их верующих родственников и благочестивых сподвижников. Дорогие 
единоверцы! Поистине, призываю всех вас к богобоязненности, не забывая о себе. 

Сказано нашему Пророку صلى الله عليه وسلم в Священном Кур’ане (Сура «Али ʻИмран», Аяты 45-46):  

ْإذ قالت الملآئكة يا مريم إن الله يـبشرك بكلمة منه اسمه المسيح عيسى اب﴿ َْ ُ ُِ ُ ِ ٍَ ُ َ َْ ُْ ُ َْ  ِ َ َِ ِ  َُ َ َ َ ِ ِ ْ ُ ِ ِ َ َ َن مريم وجيها في الدنـيا ْ ْ  ِ ً ِ َ َُ َ َْ
َوالآخرة ومن المقربين  ُ َ َ َِ َ ْ ِ ِِ َويكلم الناس في المهد وكهلا ومن الصالحين ) ٤٥(َ َ َ َ َِ ِ ِِ  ِ ً ْ ََْ ْ َ ُ  َ  ).سورة ءال عمران(﴾ )٤٦(ُ

Это означает: «Помни, как Ангелы сказали: О, Марям, Аллаh сообщает тебе радостную весть 
о том, что ты родишь особого ребенка, имя которого Мессия ʻИса сын Марям. Он будет 
великим и благородным в этом мире и на Том Свете. А также он будет в числе 
приближённых. Аллаh наделит его необыкновенным даром, что он, еще, будучи 
новорожденным ребенком, лежащим в колыбели, заговорит с людьми так же ясно и мудро, 
как будет с ними говорить, став взрослым, и он будет одним из благочестивых праведников». 

Дорогие мусульмане, сегодня нам выпала честь рассказать об одном из величайших Пророков, 
которому Аллаh даровал много чудес и особенностей. Одной из его особенностей является то, что 
он родился без отца. И это абсолютно не тяжело для Всемогущего Творца. Ведь Аллаh сотворил 
нашего праотца Адама вообще без отца и без матери. Как об этом сказано в Аяте 59 Суры «Али 
ʻИмран» из Священного Курʼана: 

ُإن مثل عيسى عند الله كمثل ءادم خلقه من تـراب، ثم قال له كن فـيكون ﴿ ُ ََ ُ َ َُ َُ َ َ  ُ ٍ َ َُ ِ ِ َِ َ َ َ َ ِ َ ََ ِ َِ َ َ )٥٩(﴾ 
Это означает: «Поистине создание ‘Исы подобно созданию Адама, которого Аллаh создал из 
глины по Своей Воле и Могуществу и Ему это совсем не трудно». 

Мать Пророка ʻИса – величайшая из женщин мира, госпожа Марьям, пусть будет ей больше 
милости. Она жила непорочной, сохраняя чистоту и девственность, она была богобоязненной, 
застенчивой и высоконравственной. Она всегда выполняла свои обязанности – все то, что повелел 
Аллаh, она избегала совершения грехов, и кроме этого она выражала ещё большую покорность, 
соблюдая много дополнительных желательных ритуалов. Дева Мария – это лучшая из женщин, 
которой Ангелы принесли благую весть о том, что она избранная и лучшая среди всех женщин, и 
что она пречистая, которая не совершала неприличного. 

Сказано нашему Пророку صلى الله عليه وسلم в Священном Кур’ане (Сура «Али ʻИмран», Аяты 42):  

ََوإذ قالت الملائكة يا مريم إن الله اصطف﴿ ْْ َ  ِ ِ ُ َ َ َْ ُ َ َِ َ َْ ِ َ َاك وطهرك واصطفاك على نساء العالمين َ َ َِ َ َ ْ ِ َ َِ َ َ ََ ِ ِ َِ ْ)٤۲(﴾ 
Это означает: «Помни, как Ангелы сказали: «О, Марям! Аллаh избрал тебя, даровав тебе 
особенность и достоинство. И Аллаh даровал тебе чистоту, сохранив тебя от мерзости и 
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недостойного. И Он избрал тебя, даровав тебе преимущество над всеми женщинами 
миров»».  

То есть Аллаh дал ей награду, какую не давал никакой другой женщине, что она родит сына 
без мужчины, таким образом, ̒ Иса родится без отца. 

Дорогие мусульмане! Ангелы – это не мужчины и не женщины, они бесполые существа, 
созданные из света. Аллаh создал всех Ангелов святыми и почётными Его рабами. Ангелы могут 
перевоплощаться, принимая облик мужчин, но без половых органов. И так однажды Ангел 
Джибриль был послан Аллаhом к госпоже Марьям. Архангел Джибриль принял облик юноши с 
белым лицом. И когда она увидела его в таком виде, она не знала, что это Ангел. Она испугалась 
его и заволновалась. Она боялась, что он причинит ей вред, думая, что это – человек, который 
приблизился к ней, чтобы напасть на неё. Она обратилась к нему, как об этом сказано в 
Священном Курʼане (Сура «Марьям», Аят 18): 

قالت إني أعوذ بالرحمن منك إن كنت تقيا ﴿ ََِ َ ُ ِ َِ ِ ِ َ ْ  ِ ُ ُ َ ْ َ)١٨(﴾ 
Это означает: «Она сказала: «Я прошу защиты у Милостивого Аллаhа от тебя, если ты 
богобоязнен», (то есть, если ты богобоязнен, покорен Аллаhу, то не причиняй мне зла). 

Ангел Джибриль ответил ей, что к ней его послал Аллаh для того, чтобы подарить ей ребёнка, 
который будет чистым, безгрешным, благочестивым и добродетельным. Тогда Марьям сказала: 
«Как может у меня родиться мальчик, если ко мне не прикасался мужчина, и я не была 
распутницей?». На её удивлённый вопрос Ангел Джибриль ответил, что создать ребёнка без отца 
ни в коем случае не тяжело для Аллаhа. И что Аллаh сделает этого ребёнка знамением для людей, 
указывающим на абсолютное всемогущество Всемогущего Творца. И что этот ребёнок будет 
благословенным, и что будет благо тем, кто уверует в него и последует его учению. 

Аллаh Всемогущий сказал в Священном Курʼане (Сура «Марьям», Аяты 22-26): 

َفح﴿ ملته فانتبذت به مكانا قصيا َ َِ ً َْ َ ِِ َ َََ ُ َْ َفأجاءها المخاض إلى جذع النخلة قالت يا ليتني مت قـبل هذا ) ٢٢(َ ََ ََ ْ َْ َ ِ ِ َِ َ َ ََ َْ َِ ْ ِ ْ ِ ُ َ َ ْ َ َ
وكنت نسيا منسيا  ِ  ً ْ َ ُ فـناداها من تحتها ألا تحزني قد جعل ربك تحتك سريا ) ٢٣(َُ ِ َ َِ َِ ْ ْ َْ َ ََ َ َ ْ َ ِ َِ َ َ ِ َ َ َ ِوهزي إليك بجذع ) ٢٤(َ ْ ِ ِ ِ َِْ ُ َ

ِالنخلة تساقط عليك رطبا جنيا  َ ًَ َ َُ ِ ْ َ ْ ِ َِ ُ ِفكلي واشربي وقـري عيـنا فإما تـرين من البشر أحدا فـقولي إني ) ٢٥(ْ ِِ ُ َ َ ًَ َ َ ِْ َ َ َ َ َِ َِ ََ  ًُ َْ  َ ِ ْ ِ

نذرت للرحمن صوما فـلن أكلم اليـوم إنسيا  ِ ِ َ َ ْْ ً َْ ْْ َُ  َ َ َ َِ َ ْ  ِ ُ َ)٢٦(﴾  
Это означает: «Схватки перед родами привели Марьям к стволу высохшей пальмы, росшей на 
пригорке. Она представила, как люди будут осуждать это дело и желала умереть раньше 
этого и быть забытой навсегда. Внизу в ложбине появился Ангел и воззвал к ней: «Не 
печалься, твой Господь создал рядом с тобой ручей. Потряси ствол пальмы и на тебя она 
уронит свежие, спелые финики. Ешь, пей и успокойся! Если же ты увидишь кого-нибудь из 
людей, кто осудит свершившееся, то скажи, что ты дала обет Всемилостивому Богу 
молчать и не говорить сегодня ни с кем из людей». 

Ангел Джибриль дунул за ворот рубахи госпожи Марьям, и она забеременела ‘Исой صلى الله عليه وسلم. 
Затем она отдалилась подальше, будучи беременной, боясь, чтобы люди не обзывали ее из-за 
беременности и родов без мужа. А когда начались схватки, они привели её к убежищу – к стволу 
высохшей пальмы и она пожелала смерти, боясь вреда от людей. Под пригорком появился Ангел 
Джибриль, он позвал ее и успокоил, сообщив, что Аллаh создал у ее ног маленький ручеёк и 
повелел потрясти пальму, чтобы с нее упали свежие, спелые и сочные финики и чтобы она ела и 
пила из того, чем наделил её Аллаh. И чтобы он успокоилась и радовалась тому, что даровал ей 
Аллаh. И чтобы сказала тем, кто спросит её откуда у неё ребёнок, что она дала обет Милостивому 
Богу молчать и не говорить сегодня ни с кем из людей. И в предыдущих Шариʻатах такой обет 
был правильным. 

Благочестивая Марьям родила сына ʻИса, затем она пришла к своему народу, который 
находился в местности «Бейт Ляхм», и в руках у неё был новорождённый ‘Иса صلى الله عليه وسلم. Аллаh 
Всевышний сказал в Священном Курʼане (Сура «Марьям», Аят 27): 

ِفأتت به قـومها تحمله قالوا يا مريم لقد جئت شيئا فريا ﴿ َ ًَْ َْ ِْ ِْ َ َِ ْ ََ ُُ َ َ َ َ ْْ َ َُ ُ َ ِِ َ)۲٧(﴾ 
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Это означает: «Марьям пришла к своему народу, неся новорождённого ‘Ису. Удивлённые люди 
сказали ей с осуждением: «Ты совершила скверное, порицаемое дело»». 

Люди сказали ей: «Ты совершила очень большой проступок, воистину, отец твой не совершал 
зла, и мать твоя не была прелюбодейкой». Таким образом, они плохо о ней думали и начали 
ругать, оскорблять и обвинять её, на что она молчала безответно, так как она дала понять им о 
том, что воистину, дала обет молчания. И когда стало совсем невыносимо, Марьям указала на 
‘Ису صلى الله عليه وسلم. (В смысле: обратитесь к нему). И тогда сказали ей, как сказано в Священном Курʼане 
(Сура «Марьям», Аят 29): 

فأشارت إليه قالوا كيف نكلم من كان في المهد صبيا ﴿ ََِ ِ ِ ِْ َ ْ َ َ ََ ُ  َ ُ َْ َْ ُْ َِ َ ََ)٢٩(﴾ 
Это означает: «Она указала на новорожденного ‘Ису, чтобы они говорили с ним. Они 
возмущенно сказали ей: «Как мы можем говорить с новорожденным ребенком?»» 

Тогда по Воле и Всемогуществу Аллаhа, ʻИса – будучи новорожденным ребёнком, заговорил, 
хотя он был совсем маленьким и грудным. Он сказал (Сура «Марьям», Аят 30-33): 

ِقال إني عبد الله﴿ ُِ َْ  َ َِءاتاني الكتاب وجعلني نبيا  َ ِ َِ َ َ َ َ َِ ْ َ َ ُوجعلني مباركا أين ما كنت) ٣٠(َ ُ ًَ ُ ََ ََْ َ َ َِ ِوأوصاني بالصلاة والزكاة  َ َِ َ ََ  ِ ِ َ َْ
ما دمت حيا  َ َُ ْ ْوبـرا بوالدتي ولم) ٣١(ُ ََ َِ َ ِ َِ   يجعلني جبارا شقيا َ ِ َ ً َ َِْ َ َوالسلام علي يـوم ولدت ويـوم أموت ويـوم ) ٣٢(ْ َ َ ُْ َ ُ ْ َ ْ ََ َ ُ َُ َ  ِ  َ َ َ 

أبـعث حيا  َ ُ َ ُْ)٣٣(﴾ 
Это означает: “Он сказал: «Я – раб Аллаhа. Он мне дал Писание и сделал меня Пророком, 
сделал меня благословенным, где бы я ни был и повелел мне выполнять Намазы и выдавать 
Закят, пока я буду жить. Аллаh повелел мне быть добрым и почтительным к моей матери, и 
Он не сделал меня жестоким, грубым, несправедливым и не сделал меня непокорным, 
лишённым Его милости. Да будет мне мир в тот день, когда я родился и мир мне в тот день, 
когда я умру, и мир мне в тот день, когда Аллаh воскресит меня!»” . 

Вот таким образом заговорил новорожденный ʻИса صلى الله عليه وسلم. И первыми словами, которые 
произнёс ‘Иса صلى الله عليه وسلم, когда был новорожденным ребёнком, это были слова признания того, что он – 
раб Аллаhа Всевышнего. Слова: «Я – раб Аллаhа», это его утверждение, что он полностью 
покорен Аллаhу – Господу миров. Это слова свидетельства того, что Божественность присуща 
только Одному-Единственному Богу. Что все мукялляфы обязаны поклоняться только Одному 
Аллаhу. 

А слова: «Сделал меня благословенным», означают, что Аллаh сделал его несущим пользу и 
обучающим добру, где бы он ни находился и куда бы он ни направлялся. 

Дорогие мусульмане! ʻИса рос благочестивым и добрым, сначала он выучил Таурат и 
соблюдал Законы, записанные в Нём до тех пор, пока не получил откровение от Аллаhа. И тогда 
он обратился к народу – потомкам Пророка Яʻкуба, как об этом сказано в Священном Курʼане 
(Сура «Ас-Сафф», Аят 6): 

َوإذ قال عيسى ابن مريم يا﴿ َ ََ َْ ُ َْ ِ َ َ ْ ً بني إسرائيل إني رسول الله إليكم مصدقا لما بـين يدي من التـوراة ومبشرا ِ َ َُ ْ َ َ ُ ََ َ َ َِ َ َ ِ  َ ْ ْ ً  َ  ُ َِ  ِ ِِ ُ  َ ِ ِْ
ٌبرسول يأتي من بـعدي اسمه أحمد فـلما جاءهم بالبـيـنات قالوا هذا سحر مبين  َ َ َ ُِ ِ ٍ ِ ٌ ْ ِ َِ  ََ ُُ َ ِ َِ َْ َ َ ُ َ ُْ ُْ ْ ِ ْ َ)٦(﴾ 

Это означает: «Вспомни, как ʻИса, сын Марьям сказал: «О, потомки Исраиля! Поистине, Я – 
Посланник Аллаhа к вам, подтверждающий истину того, что было ниспослано в Таурате и и 
я сообщающий вам благую весть о том, что после меня явится Посланник, имя которому 
Ахмад». А когда к ним с ясными знамениями явился Посланник, о котором им было сообщено, 
они сказали: " То, с чем ты пришёл к нам – явное колдовство" ». 

‘Иса صلى الله عليه وسلم – Пророк и Посланник, он пришел с истинной Религией и призывал к истинному 
пути, к великой Религии Ислам, к которой призывали все Пророки от Адама до Мухаммада, мир 
им всем. 

Пророк ‘Иса صلى الله عليه وسلم призывал свой народ к покорности Аллаhу Единственному, у Которого нет 
сотоварища, но из них было совсем мало тех, кто поверил в него. Они завидовали ему, говоря, что 
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он – колдун. Этот народ всячески вредил ему и пытался убить, но Аллаh Всемогущий защитил его 
и вознес его на небеса, как об этом сказано в Священном Курʼане. 

Пророк ʻИса صلى الله عليه وسلم, как и другие Пророки и Посланники Аллаhа, сообщил и подтвердил, что 
придет последний Посланник – Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم, а также Пророк ʻИса صلى الله عليه وسلم призывал своих 
последователей, тех, кто застанет то время, когда появится Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم, чтобы они 
уверовали в него и следовали его учению, и чтобы поддержали его. 

Абу Саʻд Ан-Найсабурий передал в книге «Шараф Аль-Мустафа», что во времена Пророка 
Мухаммада صلى الله عليه وسلم, в начале его пророческой миссии четыре человека выехали из Йемена в Мекку, 
один из этих четырех человек по имени Джаʻд ибн Кайс Аль-Мурадий. В пути их застала ночь, и 
они сделали привал. Все легли спать и уснули кроме Джаʻд ибн Кайс Аль-Мурадий. Он услышал 
голос, но не было видно того, кто говорил: 

ُ أيـها الركب الََْألا ْ  َ ُمعرس بـلغوا َ َ ُ  َ َإذا ما وصلتم للحطيم وزمزما  ُ ََ ْ َ َ َِ ِ َِ ْ ْْ ُ َ َ ِ 
 

ًمحمدا  َ ًمبـعوث منا تحية    الُْ  ِ َ  ِ َ ُ ْ َ  تشيـعه من حيث سار  َ َ َ ُْ ْ ِ ُ ُ  َ َ ويمماُ َ َ 
 

ٌوقولوا له إنا لدينك شيعة   َ ِ َِ ِ ِ ِ ُ َ ُ ُ َبذلك أوصانا الْ  َ َ ْ َ َ ِ َ َمسيح ابن مريمِ َ َْ ُُ ْ ِ َ 
Эти стихи означают: «О, ночные путники, передайте!  
Когда вы достигните Кяʻбы и Замзама! 
Мухаммаду – посланному Аллаhом от нас приветствия! 
И следуйте за ним, куда бы он ни пошел и ни направился! 
И скажите ему: Поистине, мы твоей Религии приверженцы! 
И это нам завещал Мессия ʻИса ибн Марьям». 
Этот голос был голосом джинна, который был мусульманином, заставшим времена Пророка 

ʻИса صلى الله عليه وسلم до того, как он был вознесен на Небеса. Этот джинн уверовал в Пророка ʻИса и слышал, 
как Пророк ʻИса призывал уверовать в Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم и следовать за ним, когда он 
появится. И этот верующий джинн призвал Джаʻда ибн Кайс Аль-Мурадий, чтобы, когда они 
приедут в Мекку, передали от него (от джинна) Салям Пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم. И когда Джаʻд 
ибн Кайс Аль-Мурадий добрался до Мекки, спросил у жителей Мекки о Пророке Мухаммаде صلى الله عليه وسلم, 
нашел его, встретился с ним и уверовал в него. Это произошло ещё тогда, когда весть о призыве 
Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم ещё не сильно распространилась на Аравийском полуострове. Да будет 
больше почёта и милости Пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم, а также всем Пророкам и Посланникам от 
Адама до Мухаммада. 

В этом удивительной истории содержится дополнительное разъяснение и подтверждение того, 
что ʻИса ибн Марьям صلى الله عليه وسلم пришел с Религией Ислам, как и другие Пророки Бога. Об этом также 
передано в Хадисе, который передал имам Аль-Бухарий, что Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

الأنبياء إخوة لعلات دينـهم واحد وأمهاتـهم شت" َ ْْ ُْ َ ُُ ُ َ ٌَ ِ ُ ِ ٍ  َِ ٌ َْ ُِ َ وأنا أولى الناس بعيسى ابن مريم، ليس بـيني وبـيـنه نبي ىَِْ َِ َُ َ ْ ْ َْ َ َ ََ َِ َ َ ََ َْ ِ ْ ِِ ِ  َ َْ"  
Это означает: «Все Пророки – братья по Вере. Их Религия одна (это Ислам), а Шари‘аты – 
разные. И после Иисуса Пророком являюсь я, и нет между ним и мной Пророка». 

С этими словами я обращаюсь к Аллаhу и прошу у Него милости и прощения для себя и для 
вас. 

هذا وأستـغفر الل ُِ ْ َ ْ ََ َ ْه لي ولكمَ ُ ََ ِ َ.  
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 :الخطبة الثانية

ٱلحمد لله رب  َ ِ ُ ْ َلعالمين له النـعمة وله الحمد وله الثـناء الحسنٱَْ َ َْ ُْ َ ُ ُ َُ َ َ ََ َ َُ ْ ُ ْ َ ِ َ ْ.  
ُلصلاةٱوَ ٍلسلام على سيدنا محمد ٱَ و ِ َُ َ َ ََ ِلصادق ٱُ ِ ِلوعد ٱ ْ ِِلأمين، وعلى إخوانه ٱَْ َِ ْ ِ ََ َ ِ َ َلنبيين وٱْ َ َِلمرسلينٱ ِ َ ْ ُ َورضي . ْ

ِ ْلله عن ٱََ َ ُ 
ِأمهات  َ ُِلمؤمنين، وءال ٱ َ َ َُ ِ ِ ْ ِلبـيت ٱْ ِلطاهرين، وعن ٱَْْ َ َ َ ِ ِِلخلفاء ٱ ََُ َلراشدين أبي بكر وٱْ ٍ ْ َ َِ َ ِ ِ  ِعمر وعثمان وعلي، وعن َ َ ُ َُ َ َ َ َ ِ َ ْ ِلأئمة ٱَ ِ َ ْ

َلمهتدين أبي حنيفة ومالك وٱ َ ٍُ ِ َِ ََ َ ِ َِ َ َ ْ ِلشافعي وأحمد، وعن ٱْ َ ََ ََ ْ َ  ِ ِ َلأولياء وٱ ِ َِ َْ َلصالحين، أما بـعد، عباد ٱْ َ َِ ُِ ْ َ َ ِ ِلله فإني أوصيكم ونـفسي ٱ ِْ َ َ ْ ُ ِ ُ َِ 
َبتـقوى  ْ لعلي ٱِلله ٱَِ َِ ِلعظيٱْ َ َيـقول الله تـعالى .مِْ َ َ ُ  ُ ُ ْ﴿يا أيـها الناس اتـقوا ربكم :َ ُ  َ ُ  ُ َ َ ٌإن زلزلة الساعة شيء عظيم  َ ِ َ ٌَ ْ َ ِ  َ َََْ  َيـوم ) 1(ِ ْ َ
َتـرونـها َ ْ َ ٍتذهل كل مرضعة عما أرضعت وتضع كل ذات حمل َ ْ َ ُ ُِ َِ  ُ  َُ ََ ََ ْ َ َْ َ َ ٍ ْ ُ َ ُحملها وتـرى الناس سكارى وما هم  ْ َ ُ ََ ََ َ َ َ َ َ َ َبسكارى ْ َ ُ ِ
ولكن ِ ٌعذاب الله شديد  ََ ِ َِ  َ َ َ)2(﴾ 

ِلا شك إخوة الإيمان أن هناك فـرائض يجب على المسلم البالغ أن يـؤديـها، لذلك احرصوا على أداء الفرائض،  ِ َِ ََْ ْ ِْ َ ََ َ ََ َ ََ َْ ُ َِ ْ َ ِ ِ ِ َِ َ ُ َ ِ ْْ ِ ْ ُ ُ َِ َ َ َ َ َ َُ  ِ ِ ََ ْ ِ 
َواحرصوا على حضور مجالس الخير مج ََ َِ َ ُْ ِ ِ ِ ُ ََ ُ ِ ْ َِالس العلم الشرعي التي تـقام في مصلياتناَ ِ َِ ُَ ُ َ ُ ِ  ْ  ِ ْ ْ ِ ِوأكثروا من اغتنام الفرص . ِ َ ُُْ ِ َِ ِ ِْ ِ ْ ْ ََ

للطاعات، فـوالله الواحد منا يـرجو أن يكون من الناجين في الآخرة، وهو لا يـقوى على جمرة من جمرات الد َِ َِ َ ََ َ ََ َْ َ َ ُ َِ ِ ِ ِ ِ ٍِ ْ َ ََ َ َ َْ ُ َ ْ ِ َ ِ َِ َ ُ ْ ْ ُ ْ  َ ،َْنـيا
ُفكيف يـقوى على نار وقودها الناس والحجارة؟  َْ َ َِْ َ َُ ََ ُ َُ ٍَ َ ََ ْ َ 

َاللهم أجرنا منـها يا رب العالمين ِ َ َ َ ُْ  َ َ ْ ِ َْ ِ َ  . ار تكون بأداء ما أوجب الله عليـنا واجتنابفس والأهل من هذه النِفوقاية الن َ َِ َِْ ُ  َ َ َ ْ ََْ َِ َ ِ ُ ُ َ ِ ِ ِ َ ِ ْ َ ْ َ ِ ُ َ َِ
َما حرم َ َ.  

َعلموا أن الله أمركم بأمر عظيم، أمركم بالصلاة والسلام على نبيه الكريم فقالوا ِ ٍِِ ِ ِ ْ ُْ َُ ٍَ ْ َ  َ:   
ً﴿إن الله وملائكته يصلون على النبي يا أيـها الذين ءامنوا صلوا عليه وسلموا تسليما﴾ َْ َ ّ َِ َ َِ   َ َ  ِ َ ُ َ َ   

َاللـهم صل على محمد وعلى ءال مح َُ ُِ َ َ ََ ََ ٍ   َ ُ ٌمد كما صليت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌَِ َِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍْ ْ ِْ َ َ ََ ََ ََ َ َ .  
ٌاللـهم بارك على محمد وعلى ءال محمد كما باركت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌ َِ ُ َُِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍ ٍْ ِْ َِ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ ََ َْ َ ََ  َ َ ِْ ُ .  

ِاللـهم إن  ُ ،َا دعوناك فاستجب لنا دعاءنا، فاغفر اللـهم لنا ذنوبـنا وإسرافـنا في أمرنا ُ َ َِ  َِْ َ َ َ ََ َ ََ ْ َِْ َ ُْ َ َ ُ ِ ِْ ََ َ َُ ََ ْ  
ِاللـهم اغفر للمؤمنين والمؤمنات الأحياء منـهم والأموات، ربـنا ءاتنا في الدنـيا حسنة وفي الآخ ِ ِ ِ ِ ِْ ْ ْ َْ َ ُ َ ًُ َ َ َ ََ َ َ َْ  َ َ ِ َِ ْ َْ َْ ُْ ُْ ِ ْ ْْ َ ِ ِ ْ  َرة حسنة وقنا عذاب َ َ َ َِ َ ً َ َ َِ

  ِالنار، 
َاللـهم اجعلنا هداة مهتدين غيـر ضالين ولا مضلين،  َ ِ ُ ََُ  َ َ ْ َْ َ ِ َ ْ ً َ ُ ََْ ُ  

ُاللـهم استـر عوراتنا وءامن روعاتنا واكفنا ما أهمنا وقنا شر ما نـتخوف  َ َ َُ َ َ ْ َ َ َ َ َ َِ َِ َ ََ َ ْ ِ ِ َِ َْ َ ََ ْ ْ ْ ُ .  
عباد الله، إن ا ِ ِ َ ْلله يأمر بالعدل والإحسان وإيتاء ذي القربى ويـنـهى عن الفحشاء والمنكر والبـغي، يعظكم لعلكم َ ْ ُْ ُ َ ِ َ َ ََ ُ ِ َ َ َ ُ َِ ْ ْْ ْ ْ ْ َْ ُ َ َ َ َْ ِْ َِ َْ َْ ُِ َ َ َِ ِ ِ َ ِْ ِ ِ ُ ْ

َتذكرون ُ  َ َاذكروا الله العظيم يذكركم واشكروه يزدكم واستـغفروه يـغفر ل. َ ْ ْ ِْ ِْ َْ َ َُ ُُ ُ َ َُ ْ ََ َُ ُ ُ ُْ ِْ ُ ْ ْ ْ ِ َ ْ ًكم واتـقوه يجعل لكم من أمركم مخرجاُ ََْْ ْ ْ ُِْ َْ ِ ُ َُ ْ َ َْ ُ ُ  ِوأقم . َ ََِ
َالصلاة َ .  


